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family problems for years?” she had demanded after parroting the same words his
grandmother had hurled at him last night. “You are impossible! It was bad enough
that you stayed away for fifteen years without a word, but overthrowing all our plans
is too much. We will never live down the ignominy”. 3, 66].

-

Tahdid holatlar kommunikantlar o‘rtasidagi emotsional vaziyat va, shuningdek,
psixologik xususiyatlarning in’ikosi sifatida yuzaga chiqadi. Albatta, vogea-hodisalar
jarayonida yuzaga keladigan konflikt emotsiyalarni jilovlay olmaslik sabab qilib
ko‘rsatiladi. Mazkur kommunikatsiya jarayonida dominant subyektning raqibiga
nisbatan verbal, keyinchalik esa kontaktli vaziyatlarni keltirib chigarishi aniqlandi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR

1. Pavlenko A. Temple University Pragmatics & Cognition 10:1/2 John
Benjamins Publishing Company. 2002. —P.208-237.

2. Anpecsn. FO.Jl. U36pannsie Tpyasl. Tom II. MHTerpansHoe onucanue s3bka
Y cucTeMHas Jiekcukorpadus. — M.: SI3bIku pycckoit KyasTypsl, 1995. — 766.

3. Allison L. Christmas collection. Belgrave House/Regency Reads, 2010. - 268 p.

O INIEPCIIEKTUBAX KOPITY CHBIX UCCJIEJJOBAHUM U IIPAKTUKE
X IIPUMEHEHUA B IMHI'BUCTUKE

MycaeBa I'yiucran Kocoeprenosna
YUMpYUKCKHN IOCy1apCTBEHHbIN NeIaroru4eCKuil yHUBEPCUTeT

AHHOTanusl. AHaANM3UPYIOTCS MarucTpalbHble HAMPABICHUS COBPEMEHHBIX
KOPITYCHBIX HMCCIIEIOBAHUNA M BO3MOXKHOCTHM HX TMPUMEHEHHS B COBPEMEHHOM
TuHTBHCTUKE W ¢unonorud. ONUCHIBAIOTCS OCHOBOIOJIATAIONINE TOJIOKEHUS
KOPITyCHOM JIMHTBUCTUKHU B paMKaX OTEYECTBEHHOTO U 3apyOeKHOTO SI3bIKO3HAHUSI.
[IpoBoauTtcst knaccudukaius JTUHTBUCTUYECKHX KOPIYCOB pAa3IMYHBIX THUIIOB
u 0030p WX HHCTpyMeHTapus. PaccMmarpuBaroTcs mpoOsieMbl aHaliM3a MacCHBa
TEKCTOBBIX JIaHHBIX W WHIUBUIYAIbHBIX TEKCTOBBIX KOpmycoB. IIpoBogutcs
CTATUCTUYECKUN aHaIu3 00beMa MmyOIrKaluii B HAYKOMETPUYECKHUX 0a3ax JTaHHbBIX.
JlenaroTcst BBIBOJBI O IEPCIIEKTUBAX KOPITYCHBIX METOJIMK B COBPEMEHHBIX SI3bIKOBBIX
UCCIIEIOBaHUSIX.

KitoueBble cioBa: KOpIyc, KOpITyCHasl JIMHIBUCTHKA, JIMHTBUCTHUYECKHIA
KOpIyC, KOPITYCHOE HCCIe0BaHUE, KOPIYC TEKCTOB, MACCUB TEKCTOBBIX JAHHBIX,
aBTOMAaTHU3HpPOBaHHAs 00pabOTKa TaHHBIX.

AHHOTanus. 3aMOHAaBUH KOPIYC TaAKUKOTJIADUHHUHT aCOCUN HYHAIUIIapH Ba
yJIapHU 3aMOHABUM THIILITYHOCJIHK Ba (GUIIOJIOTHsAAA KYJUIalll UMKOHUSATIAPU TaXJIHII
KuiauHrad. Koprnyc TWINIYHOCIWIMHMHI MaxaJlJIMi Ba XOPWKUH THIILIYHOCIIHMK
Joupacuard acocuil Koujanapu TaBcudiaaHraH. Xap XWJI TypJaru JIMHIBUCTHK
KOpITyCIIapHU TacHUQUIAIl Ba YJApHUHI BOCHUTAJIAPUHU KYpUO YMKHII amajira
omrpuiaau. bup KaTtop MaTHIM MablyMOTJIap Ba aJOXUAA MAaTH KOPITyCIapHWHH
TaXJIWI KWIUII MyamMMmosapu KypuO uukuiagu. CCHEHTOMETPHK MabiIyMOTIap
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0azayiapuiaru Hampiap XaXKMUHUHT CTATHCTUK TaXJIUIU YTKAa3WIaIu. 3aMOHABHMA
THJT TAAKUKOTIApH/Ia KOPIYC TEXHUKACHHUHT UCTUKOOIUIapU TYFPHUCHIA XyJiocanap

YUKApUIAIH.

-

Kaiur cy3nap: xopnyc, KOpIyC JUHIBUCTUKACH, IMHTBUCTHK KOPIYC, KOPITYC
TaJKUKOTJIApU, MATHJIAP KOPILYCH, MATHIIA MAbIIlyMOTJIap MAaCCUBH, MabJIyMOTJIAPHU
ABTOMATJIAIITHPUITAH KalTa UIILIaNl.

On the prospects of corpus research and the practice of its application in
linguistics

Abstract. The study aims to analyze main fields of modern corpus research and
their application in modern linguistics and philology. The fundamentals of corpus
linguistics in the framework of domestic and foreign linguistics are described. The
study provides classification of linguistic corpora of various types and a review of
their tools. The problems of analyzing an array of text data and individual text cor-
pora are considered. The study carries out statistical analysis of the volume of pub-
lications in scientometric databases. The prospects of corpus methods in modern
language studies have been summarized.

Keywords: corpus, corpus linguistics, linguistic corpus, corpus research, corpus
of texts, array of text data, automated data processing.

BBenenue. 3apoxaeHHe HWHTEpeca K HCCIEIOBAHUIO OOJBIIMX OO0BEMOB
TEKCTOBOM MH(pOpMAILUU OTHOCAT K cepearHe XX BeKa, KOI/la BIEPBbIE B UCTOPUU
Hayaliu TMOSBIATHCS TEXHUYECKHE CPEACTBA M BO3MOXKHOCTH JUIsl CO3JaHMS
ABTOMATH3MPOBAHHBIX CUCTEM OOPaOOTKM TEKCTOBBIX HaHHBIX. «PocT oO0Bema
uH(pOpMaIIMY B COBPEMEHHOM HH(OPMAIIMOHHOM 00I1IeCTBE 3aTpyAHAET 00pabOTKY,
XpaHeHUe, pacIpOCTPaHECHUE, TIOUCK HH(DOPMAIIHH, TO €CTh PE3yJIbTATUBHYIO padoTy
¢ Heil. JlanHyto mpoOieMy MOKHO PEHIMTh C MOMOIIBIO NepeBoa HHPOPMAIIH B
ANEKTPOHHYI0 (OpPMY W HUCHOIB30BaHUS WHGOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
texHojoruiy [1: 133]. Pa3BuTHe KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUW W BO3pacTaHUE
BBIYUCIIMTENIBHBIX MOIIHOCTEH JaJI0 TOJYOK B PA3BUTHH HAIPABICHUS SI3BIKOBBIX
HCCIeA0BaHUM, MOJIyYMBUIEMY Ha3BaHUE KOpIyCHas JUHIBUCTHKA [2]. Tepmun
BBeACH B HIMpokoe ymnorpediienne B 1960-e roapl, 4TO SBWIOCH PE3yJIbTATOM
CO3J]aHUsl MACCUBOB TEKCTOBBIX JIaHHBIX, COJAEPKAINX MHOTOYUCIICHHbIE TPUMEPBI
AKTyaJIbHBIX SI3BIKOBBIX KOHTEKCTOB. B oCHOBe «(yHIaMEHTaIhHOTO MHOXECTBA
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTUN JIEKUT KOMMYHHKAIUS, HEPa3phIBHO CBsSI3aHHAsS
C SI3BIKOM U, CJIEIOBATEIbHO, TUHTBUCTUKOW» [3: 102]. Cumraercs, 4To MEpBBIM
SI3bIKOBBIM KOPITYCOM B IPSIMOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBa CTaj co3JaHHbIM B 1961 r.
B yHuBepcurere bpayna (CHIA) xopryc aHriauiickoro sizbika, conepskasuuii 500
(GbparMeHTOB TEKCTOB MO 2 THICAYU CIOB B KakaoM. [lo3nHee oOmienpu3HaHHBIM
MEXTyHaPOIHBIM CTaHIAPTOM ITPEICTABUTEIIBHOCTH CTAJI 00HEM SI3BIKOBOTO KOPITyCa
paBublif 1 MuH. cnoBoynoTpeOnenuid. B.B. PeikoB maer cnenyromiee onpeneneHue
KOpIIyca: «HEKOTOpoe coOpaHHe TEKCTOB, B OCHOBE KOTOPOIO JIE)KHUT JIOTUYECKUI
3aMbICelN, JIOTUYecKash Hjes, OObEeOUHSIONIas STH TEKCThl U BOIUIOIICHHAS B
MpaBUjiaX OpPraHU3AIMM TEKCTOB B KOPIYC, aJITOPUTME M IporpaMMe aHajiuza
KOpITyca TEKCTOB, CONPS)KEHHOM € 3TUM UICOJIOTHH U METO0JIOTUM [4]. S3bIKOBOI
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KOPITyC, CO3/JaHHBI B yHUBepcuTeTe bpayHa, cran MoJenpi0 U Mpoodpazom
JPYTUX HAIlMOHAJBHBIX KOPITYCOB, CO3JJaHUE KOTOPBIX MPOAOKAETCS MO Cei IeHb.
AKTYyaTbHOCTh UCCIICIOBAHUS 3aKITIOYACTCSI B TOM, YTO COBPEMEHHBIC TEXHHUECKUE
CpeICcTBa JAOT BO3MOKHOCTb CO3/IaHUS WHAMBHUAYaJIbHO-aBTOPCKUX TEKCTOBBIX
KOPITYCOB, a TAK)KE aBTOMATH3UPOBAHHOM CUCTEMBI ISl NX 00pa0OTKH, TTO3BOJISIOMIEH
MT'HOBEHHO I0JIy4aTh pa3HOOOpa3Hble JaHHBIE O TEKCTE U €TI0 COACPKAHHUU, a TAKKE
MPEJICTABIATh UX B yIOOHOM JUIsl TallbHEHIIIETO MCIOIh30BaHUS BUE. MaTepuabl
1 MeTobl. B MccnenoBanny HCTONb30BAIMCH TAKUE METO/IbI, KaK JIMHIBUCTHYECKOE
ornucanue, NeHUHUIMOHHBI METOJA, METOJ[ CHCTeMAaTH3allud U KiaccuuKarmm
Marepuaia, HaOJIfOICHHE, a TaK)Ke, METOJ] CTATUCTUICCKON 0OpaOOTKU NaHHBIX U
KBAaHTUTAaTUBHBIN CPAaBHUTEIIbHBIA aHaIU3. B kauecTBe marepuasia UCCIIECIOBAHMS
ObUTM HWCIOJIB30BaHbl JaHHbIE M3 HAYKOMETPUYECKHMX 0a3 JaHHBIX, TaKUX Kak
Elibrary (PUHII u Science index), WoS, Scopus, Google Scholar, a Takxxe nannbie
HAIIMOHAJIBHBIX SA3bIKOBBIX KoprycoB, Takux kak BNC, COCA, HarmonanbHbIN
KOPITYC pycCKOro si3bIKa. Pe3ynbraThl. OTHUM U3 CAMBIX MTOMYJISIPHBIX HAITMOHATBHBIX
kopmycos sBisiercss BNC (British National Corpus) [5]. JlaHHBIIH KOpPITYC COTEPKUT
HamboJIee MUPOKO MCIOB3yEeMbIe OHIAMH-0a3bl TaHHBIX, KOTOPBIC MPUMCHSIFOTCS
JUIS CAMBIX pa3HbIX LIeJIel MpernojaBaTe/IsIMU U UCCIIEIOBATEISIMU B YHUBEPCUTETAX
o Bcemy Mupy [6]. Kpome Toro, nanHele Kopmyca (Hanmpumep, MOJHOTEKCTOBBIE,
YaCTOTHOCTH CJIOB) UCTOJIb30BAIHNCH ITUPOKUM KPYrOM KOMITAHUN B CAMBIX Pa3HBIX
o0yacTsX, 0COOCHHO B 00JAacCTH TEXHOJIOTUH M U3ydeHHs S3bIKOB. bpuranckuit
HanroHaIbHBIN Kopiryc (BNC) 6p11 mepBoHaYanbHO co3aan u3aarenbersom Oxford
University press B 1980-x — mauane 1990-x rogoB u cogepxut 100 MUIITHOHOB CIIOB
TEKCTa U3 IMHUPOKOTO CIIEKTpa KaHPOB (HApUMeEp, pa3rOBOPHBIN, Xy/105KECTBEHHAs
TUTEPaTypa, )KypHaJbl, Ta3eThl  aKaJIEMUYCCKUE U3TAHMS).

-

-

Eme onxHuM npuMepoM BecbMa MPEACTABUTENBHOIO KOPIyCca MOYKHO
CUNTaTh KOPILYC COBPEMEHHOTO0 aMEPHUKAHCKOro aHriuickoro sizpika (Corpus of
Contemporary American English) [7]. On siBnisieTcst KpyInHBIM U pENPe3eHTaTUBHBIM
KOpPITyCOM aMEpPHUKAaHCKOI'0 AaHIVIMHCKOro s3bIKa, a TakkKe Haubojee HIMPOKO
HCIOJIb3YEMBbIM KOPIIYCOM AHIJIMHCKOTO $I3bIKa, M CBSI3aH CO MHOTMMH JIPYTUMU
KOPITyCaMU aHTJIUICKOro A3bIKa. DTH KOpIlyca paHee ObuIn U3BecTHBI Kak «Kopmyca
BYU», u onn garot GecrnpenieieHTHOE PEAICTABICHHE O BapHAIUsAX aHTJIUHCKOTO
a3bika. Kopryc conepxut Oonee MuiiMapaa ciioB Tekcta (6ojee 25 MUWIIHMOHOB
cioB B rof ¢ 1990 mo 2019 rox) u3 BOCbMU JKaHPOB:

— YCTHAsl peub;

— XyJI0KECTBCHHASI TUTEPATypa;

— TIOIYJISIPHBIC KYPHAIIHI;

— Ta3eThl;

— aKaJIeMHYECKHUE TEKCTHI;

— CYOTHTpBI K TETICBUACHUIO U (PUITbMaM;
— OJyior™; — Ipyrue BeO-CTpaHUIIbI.

B kauecTBe mprMepa pyccKosI3pIYHOT0 KOPITyca MOXKHO MpuBecTr HannoHanbHbIi
KOPITYC PYCCKOro f3blIKa [8], KOTOpPBIN MO3ULMOHUPYETCS KaK MpeACTaBUTEIbHAs
BPIL
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KOJIJICKIMSI TEKCTOB Ha PYCCKOM si3bIKe OOIIMM 00beMoM Oosiee 2 MIIpJ CJOB,
OCHAIIICHHAS JIMHTBUCTUYECKON Pa3METKOW W MHCTpyMEHTaMu noucka. OH co3maaH

0 00pa3ily aHTIOS3BIYHBIX KOPITYCOB U COJEPIKUT CIEAYIONINE Pa3Iebl .
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GLOBALLASHUYV JARAYONIDA AXBOROT TEXNOLOGIYALARI VA
KOMPYUTER LINGVISTIKASI FANLARINING INTEGRALLASHUVI

Toxta Ametovna Yuldasheva,
Chirchiq davlat pedagogika universiteti

Annotatsiya: maqolada globallashuv jarayonida axborot texnologiyalari va
kompyuter lingvistikasi fanlarining integrallashuvi haqida gap borgan.

Kalit so‘zlar: kompyuter lingvistikasi, filologiya, tillarni o‘rganish metodikasi.

AHHOTaIMSL: B CTaThe TOBOPUTCS 00 MHTErpaliii MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOIOT I
Y KOMITBIOTEPHOM JTMHI'BUCTUKH B TIPOIIECCE TII00ATH3AIHH.

KiroueBbie cioBa: KOMIMBIOTEpHAs JIMHTBUCTHKA, (UIIOJOTHSA, METOJHUKA
M3YYEHHUS SA3bIKA.

Abstract: the article talks about the integration of information technologies and
computer linguistics in the process of globalization.

Keywords: computer linguistics, philology, language learning methodology.

Uchinchi mingyillikning konseptual vogeligi-globallashuv, yuqori sur’atlarda
axborot almashinuvi, fan texnika taraqqiyoti, ma’naviy-axloqiy qadriyatlarni qayta
ko‘rib chiqishga intilish, siyosiy va ekologik xatarlarbularning barchasi inson,
jamiyat hamda ta’lim oldiga yangi vazifalarni qo‘ydi.

Jamiyat rivojining hozirgi bosqichida ijodiy, nostandart fikrlaydigan, fan va
ishlab chiqarishda yangi usullarni topa oladigan professional mutaxassislarga ehtiyoj
tobora ortmoqda.

Ta’limning sifati unda faoliyat olib borayotgan professoro‘qituvchining kasbiy
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